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"We urge you not to receive God's grace in vain" ( 2 Cor 6: 1).

1. With these words, proclaimed earlier, the apostolo Paolo reminded the Corinthians the great gift they
received with the announcement of the Gospel and, at the same time, placed them in front of their grave
responsibility of free people can accommodate or resist to a similar grace. As in the human experience of
the free gift offer involves an implicit invitation to gratitude, so also in relation to God the free initiative
of the heavenly Father, good and generous, places the man in front of a choice: recognize the gift received
and accept it with gratitude, or reject it in its closing mortifying selfishness. Just this the Apostle wants to
emphasize.

2. "In everything - he adds - we introduce ourselves as ministers of God, in much patience" ( 2 Cor 6:
4). Dear brothers and sisters, how relevant are these words for us believers now reached the threshold of
the third millennium of the Christian era! Our age is in urgent need authentic witnesses of the
Gospel; humanity is waiting, though often unconsciously, the unfolding of a renewed and courageous
evangelization. Even for men in contemporary society the grace of God must not be in vain. She needs to
bear abundant fruits of life, peace and spiritual progress. The Lenten period, which already for a few
weeks we are, it really is "the acceptable time" ( 2 Cor 6: 2), in which the Church invites us to do the
"wilderness experience." Prayer and penance characterize this journey of conversion and renewal,
nell'anelito never totally satisfied to meet the Lord. An intimate and personal encounter, free from worldly
distractions, and selfish compromises. An encounter that transforms the hectic pace of everyday life in
harmonious response to the constant call of Christ through the events and circumstances of each day. The
Apostle's exhortation not to neglect the grace of the Redeemer is thus renewed tonight to all the faithful,
so that one should be able, with the help of the Redeemer, to bring good fruits and prepare worthily to the
solemn Easter celebrations.

3. Accompany us and there are a spur for this matching commitment to the grace of God, two of our
brothers in the faith, who have sought to capitalize on the gifts of nature and grace received from divine
providence. During this evocative liturgy has had, in fact, the joy of proclaiming beata Dina Bélanger,
religious of the Congregation of Jesus and Mary, and to declare the recognition of the Liturgical Worship
of John Duns Scoto, Franciscan. Far apart in time, these two "successful" personality believers have



witnessed a match ready and generous to God's grace, by implementing in their life a web of natural gifts
and heavenly gifts that arouses our admiration. Born in Scotland in 1265, John Duns Scoto was called
"Blessed" almost the day after his pious death in Cologne on 8 November 1308. In this diocese, as well as
in those of Edinburgh and Nola, as well as in 'area of the Seraphic, it was made centuries in a public
worship that the Church has solemnly recognized July 6, 1991 (cf. AAS 84 [1992] 396-399) and now
confirmed. At mentioned particular Churches, who are here this evening in the Vatican Basilica with their
most worthy pastors, as well as to the entire Franciscan Family, I greet, inviting everyone to bless the
name of the Lord whose glory shines in doctrine and holiness life of Blessed John, singer of the Incarnate
Word and defender of the Immaculate Conception of Mary.

4. In our time, though rich in immense human resources, technical and scientific, but in which many have
lost the meaning of faith and lead a life far removed from Christ and his Gospel (cf. Redemptoris Missio ,
33), Blessed Duns Scotus presents itself not only with the sharpness of his intellect and the extraordinary
ability to penetrate the mystery of God, but also with the persuasive force of his holiness of life that
makes it, for the Church and for all humanity, Master of thought and life. His doctrine, from which, as
affirmed by my venerable Predecessor Paul VI, "you can obtain lucid weapons to combat and remove the
dark cloud of atheism that clouds our age" (Ep. Apost. Alma Parens : AAS 58 [ 1966] 612), vigorously
builds the Church, supporting it in its urgent mission of the new evangelization of the peoples of the
earth. In particular, for the theologians, priests, pastors of souls, Religious, and especially for the
Franciscans, Blessed Duns Scoto is an example of faithfulness to revealed truth, of fruitful priestly action,
serious dialogue in search unit, that he, as stated Giovanni de Gerson, was always moved in its existence
"not by the singularity of contentious win, but humility to reach an agreement" ( Lectiones duae
"Poenitemini ", lect. alt., consid. 5: cit. in Epist. Apost. Alma Parens : AAS 58 [1966] 614). May his spirit
and his memory of the same illuminating light of Christ labor and the hopes of our society.

5. Cette lumière jaillit également du visage de l'Eglise venerate désormais cells que comme Bienheureuse,
Dina Bélanger, de la Congrégation de Jésus-Marie. À l'heure de la prière du soir, nous est bon de nos
regards tourner vers cette ardent âme, a parvenu à haut degré d'you intimité avec Dieu qu'elle notait, dès
la période de son noviciat: "But de faim the communion croissait toujours. Une journée sans pain, n'est-ce
pas une journée sans soleil des heures dont le soir à tarde be? ". Elle voulait voir en effet Jésus seul vivre
en elle, afin que son être tout entier anéanti soit dans le sien.

Dina Bélanger s'approche de l'idéal admirable que nous fait méditer saint Paul, lorsqu'il s'écrie: "Ce n'est
plus moi qui vis, c'est le Christ here vit en moi". Dans une dont congrégation the east but de "faire
connaître Jésus et Marie par l'éducation chrétienne", Sister Marie de Sainte-Cécile de Rome conduit sa vie
et son action de manière à laisser le Christ agir en elle et à plus n'être qu'un instrument totalement remis
entre ses mains.

Ses Souffrances him permirent de connaître the identification qu'elle recherchait. En passant par la croix
de la maladie et de la mort, elle consommait are offrande Celui qui fut à aujourd'hui le seul et qui
demeure but de sa vie, la Lumière here éclaire tout homme venu en ce monde, the Clarté au cœur des
ténèbres et de la nuit, la voix qui parle dans notre âme.

Here are the words of the Pope in our own translation into Italian.

5. This light also shines on the face of the woman that the Church now venerate as Blessed Dina
Belanger, of the Congregation of Jesus and Mary. At the time of evening prayer, we turn our gaze to the
burning soul, come to such a high degree of intimacy with God, it felt since the time of his novitiate: "My
hunger for communion was growing. A day without bread, is it not a sunless day, Are not whose late
evening hours to come? "In fact, it only wanted to see Jesus living in her, so that his whole being is



annulled in her. Dina Bélanger approaches admirable ideal of which St. Paul makes us meditate, when he
exclaims: "It is not I who live, but Christ lives in me" ( Gal 2, 20). In a congregation whose purpose is to
"make Jesus and Mary through Christian education," Sister Maria di Santa Cecilia in Rome leading their
own lives and directs his conduct in order to leave Christ in her and so not be more than a tool totally
placed in his hands. Her sufferings allowed her to learn about the identification that it was looking
for. Passing through the cross of sickness and death, it gave his offering to the One who was and
continues to be today the sole purpose of his life, the light that enlightens every man came to this world,
the light in the heart of darkness and night, the voice that speaks to our soul.

6. intimité de la présence du Christ en Dina Bélanger, la vie de la Sainte Trinité en elle, apparaissent tout
particulièrement dans son esprit d'offrande au Coeur du fils de Dieu. Jésus est, elle écrit-the "vie de ma
vie", car elle s'efforce toujours de laisser battre son coeur au rythme du sien. Elle se sait accompagnée à
chaque instant, dans l'éternel présent qui fait à saint Paul to say: "Le voici maintenant le moment
favorable, the Voici maintenant le jour du salut". Tout entière tendue dans le désir de correspondre divine
à la volonté, it elle vit plus que dans la liberté accordée par Dieu à ses enfants dans l'esprit de sa devise:
"Jésus et Marie, the règle de mon amour, mon amour et the règle de ma vie ". De cette fidélité aux
intentions eucharistique du Cœur de Jésus et de sa Mère du Cœur Immaculé, jaillissent les traits les plus
simples et les plus beaux de charité à l'égard Sœurs de ses. Comme si elle avait reçu la grâce de Sainte
Thérèse de l'Enfant-Jésus, sortie de ce monde l'année même de sa propre naissance, Dina Bélanger veut
"consumer le monde entier dans l'amour"; elle et devient apôtre missionnaire depending the cœur de Dieu.

Son message livré nous est ce soir, Frères et Sœurs, pureté avec une une limpidité
merveilleuses. L'accueil de Jésus dans notre vie, l'union de son cœur au nôtre, l'amour de la Sainte Vierge
tres, the esprit fraternel dans les communautés, telles que nous sont les grâces pouvons demander au
Seigneur de par l'intercession Dina Bélanger, elle qui nous laisse comme latest devise: "Aimer et laisser
faire Jésus et Marie".

Here are the words of the Pope in our own translation into Italian.

6. The intimacy of Christ's presence in Dina Bélanger, the Holy Trinity in her life show themselves in a
particular way in their spirit of offering to the Heart of God's Son. Jesus is, she writes, "life of my life"
because it always endeavors to make his heart beat to the rhythm of his. She knows she is accompanied at
all times, in the eternal present that is to say in Sao Paulo: "Now is the acceptable time! Now is the day of
salvation" ( 2 Cor 6: 2). Fully extending into the desire to obey the divine will, it does not live other than
in the freedom given by God to his children, in the spirit of its motto: "Jesus and Mary, the rule of my
love, and my love of the rule of my life ". From this fidelity to the intentions of the Eucharistic Heart of
Jesus and the Immaculate Heart of His Mother, arise the simplest and most beautiful aspects of charity
towards her Sisters. As if he had received the grace of St. Therese of the Child Jesus, who left this world
in the same year in which it was born, Dina Bélanger wants to "consume the whole world in love"; it
becomes an apostle and missionary after God's heart. His message is given to us this evening, brothers
and sisters, with a purity, a wonderful clarity. The acceptance of Jesus in our lives, the union of his heart
to ours, the love of the Blessed Virgin, the fraternal spirit in the communities, these are the thanks that we
can ask the Lord through the intercession of Dina Bélanger, that leaves us as last motto: "to love and let it
do Jesus and Mary."

7. "We urge you not to neglect the grace of God." Dear brothers and sisters, let us return, almost guided
for hands by two new Blessed, the invitation that today's liturgy repeats us with pressing insistence. We
are all called to holiness; we must all build in our lives that dialogue of love and union with God that
leads to true happiness and fulfillment of the deepest aspirations of the human heart. The itineraries to
follow the evangelical call may be different, according to the inexhaustible richness of supernatural



grace. One, however, is the goal: to reproduce in his own life the very image of God's Son. Authentic
spirituality is founded on this basic and decisive condition: translate concretely the Gospel message,
responding without hesitation to the saving action of the Lord.

8. "Now is the acceptable time! Now is the day of salvation!". Now is the time of our conversion. Dina
Bélanger, a young follower of that Claudine Thévenet that tomorrow I will have the joy of proclaiming
Santa, it encourages us by his example to love the designs of God in the simplicity of everyday life. John
Duns Scoto reminds us that active love for the brothers is born from the search for truth and its
contemplation in the silence of prayer and witnessing without shadows of full adherence to the will of the
Lord.

Dear brothers and sisters, as their lives were not in vain the grace of God, so also happen for us. We ask
this with trust to the Lord for their own intercession.

Beata Dina Bélanger, Blessed John Duns Scoto, pray for us!
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